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Stimate client,

Îți mulțumim pentru alegerea Nose Trimmer-ului Sellfluence®!
Deoarece susținem protejarea mediului înconjurător, puteți găsi
factura în format electronic în contul dvs. de eMAG, urmând pașii: 
Contul meu → Comenzile mele → Detalii comandă → 
Modalitate de plată → Factura SELFxxxxxx.
Termenul de garanție este de 24 luni de la data achiziției,
pe baza facturii.
Suntem încântați să învățăm și să dezvoltăm produsele Sellfuence. 
Dacă doriți, puteți lăsa un review pe eMAG cu părerea dvs.
despre produsul comandat/ experiența cu Sellfluence.
În cazul improbabil în care produsul prezintă o defecțiune sau 
nu sunteți multumit/ă de produs, vă rugăm să ne contactați pentru
a găsi împreună o soluție.

Cu drag,
Echipa Sellfluence

Sellfluence Nose Trimmer

User Manual

®         

Table of contents

1. Manual româmă........................................................................1-12

2. English user manual................................................................13-24

3.felhasználói kézikönyv.............................................................25-36

3. ръководство за потребителя.................................................37-48

        

MANUAL ROMÂNĂ

75 mm 

10
0 

m
m

              Cuprins

1.Conținutul pachetului......................................................................4

2. Înainte de utilizare..........................................................................5

3. Mod de utilizare..........................................................................5-6

4. Indicator baterie..............................................................................6

5. Caracteristici principale..................................................................7

6. Asamblare și dezasamblarea...........................................................8

7. Curățarea și întreținearea aparatului...............................................9

8 . 
Încărcare.......................................................................................9-10

9. Atenție!.........................................................................................10

10. Întrebări frecvente.......................................................................11

11. Certificat de garanție...................................................................12

1. Conținutul pachetului

2. Înainte de utilizare
• Ca produsul să funcționeze în parametrii optimi vă rugam încărcați 
aparatul înainte de utilizare.
Timpul de încărcare completă este de  aproximativ 2 ore.
• După ce  aparatul a fost introdus în apa, ștergeți port-ul de 
încărcare și așteptați să se usuce aparatul pentru a-l încărca în 
siguranță!
• Înainte de folosire, asigurați-vă că produsul și zona de tundere sunt 
curate. Nu introduceti obiecte în lama aparatului deoarece acestea 
pot împiedica funcționarea corectă a produsului sau îl pot strica.

Cap pentru nas
1. Introduceți produsul cu grijă în nas.
2. Mișcați aparatul ușor/circular, acesta va taia orice fir de păr cu 
care intră în contact.
3. Vă rugăm să curățați/igienizați aparatul după fiecare utilizare.

Cap rotund pentru ras
1. Așezați produsul perpendicular pe piele și apăsați ușor în față și în 
spate în zona în care vreți să îl folosiți.
2. Vă rugăm să curățați/igienizați aparatul după fiecare utilizare.

5. Caracteristici principale

REZISTENT LA APĂ 
Poate fi stropit cu apă dar nu băgat sub apă
Tehologie IPX5!

USB-C
Poate fi încărcat la aproape orice 
încărcător de telefon.

PUTERNIC
Mic, dar este foarte puternic:
Motor de 7000 rotații/min!

SILENȚIOS
Emite vibrații ușoare pentru
o utilizare cât mai plăcută.

PORTABIL ȘI ERGONOMIC
Cântărește doar 116g! Design
compact și plăcut la atingere.

MULTE ACCESORII
Perfect pentru îngrijirea facială.

6. Asamblarea și dezasamblarea

Dezasamblarea capului pentru nas
Pentru  a scoate capul   aparatului  rotiți capul ca în 
poza din (Fig.1).

7. Curățarea și întreținerea aparatului

Nu scoateți niciodată arcurile capului, altfel este posibil ca acesta să 
nu își mai revină la starea inițială și să nu mai funcționeze.
De fiecare dată după utilizare, vă rugăm să scoateți capul aparatului 
și să curățați suprafața, precum și spațiul dintre lamele pentru a evita 
slăbirea ascuțimii lamei. Vă rugăm să uscați capul aparatului pentru 
a evita ruginirea arcurilor.
Durata de viață este dată de frecvența utilizării, grosimea firului de 
păr și a mentenanței.
Înlocuiți capetele după perioada de valabilitate pentru a evita 
smulgerea firelor de păr. Nu folosiți alte lame de la alți furnizori la 
același aparat. Îl puteți strica.

Curățați resturile de păr din capetele înlocuibile și apoi curățați cu o 
cârpă moale.
Nu curățați corpul aparatului de tuns cu benzină, alcool sau alți agenți 
chimici corozivi.
Nu îl dezasamblați sau reparați fără autorizație, vă rugăm să 
contactați Sellfluence.

3. Mod de utilizare

Cap pentru tuns
1. În funcție de mărime puteți tunde sprâncele, perciunii, părul de pe 
gât sau alte zone înguste, împreuna cu pieptenele de 2/6mm.
2. Vă rugăm să curățați/igienizați aparatul după fiecare utilizare.

Atenție!
1. Asigurați-vă că mișcarea este blândă și lină , iar suprafața 
aparatului de tuns este întotdeauna în contact cu pielea.
2. Pentru prima utilizare, dacă folosiți capul pentru tuns, se 
recomandă să îl utilizați produsul împreună cu pieptenele.

      
CERTIFICAT DE GARANȚIE

Termen de garanție: 24 luni de la data achiziției SELLFLUENCE S.R.L., cu 
CIF: RO42854467, se angajează să înlocuiască consumatorului/ cumpărătoru-
lui produsul defect pe durata garanției, cu condiția respectării instrucțiunilor 
de utilizare și întreținere. Nu este necesar să păstrați acest certificat de 
garanție. Este suficientă prezentarea unei dovezi de achiziție (factura o găsiți 
încontul dvs. eMAG), sau a unui număr de comandă.

Prezenta garanție nu se aplică:
(a) pentru elementele consumabile, cum ar fi bateriile sau pentru
straturile de protecție, care se vor uza în timp, cu excepția cazului în care 
defecțiunea a apărut din cauza unor defecte legate de materialeori de 
manoperă;
(b) pentru daune cosmetice, incluzând, dar fără a se limita la zgârieturi, 
îndoituri și plastic crăpat, cu excepția cazului în care defecțiunea a apărut din 
cauza unor defecte legate de materiale sau de manoperă;
(c) pentru daune cauzate de accidente, utilizare abuzivă sau greșită, incendii, 
contact cu lichide, cutremure ori alte cauze externe;
(d) pentru daune cauzate în urma utilizării produsului fără a respecta manualul 
și specificațiile tehnice;
(e) pentru intervenții, sau daune cauzate de reparații efectuate de persoane 
care nu sunt reprezentanți Sellfluence®.
Acest dispozitiv este comercializat cu respectarea prevederilor O.G.21/1992 
și Legea 449/2003 (cu modificările și completările ulterioare).
Scopul nostru este ca produsele și serviciile Sellfluence® să satisfacă 
întotdeauna nevoile clienților noștri. 
Deși aceste situații nu sunt des întâlnite, în eventualitatea în care produsul pe 
care l-ați primit nu funcționează după cum vă așteptați, sau prezintă un defect 
de fabricație, vă rugăm să contactați Serviciul Clienți Sellfluence® la  
0752 685 607  pentru a vă trimite în cel mai scurt timp (24-36h) un nou produs.

Copyright 2023 Sellfluence și licențiatorii săi. Toate drepturile rezervate.
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contact@sellfluence.ro 0752 685 607

Dear Customer,

Thank you for choosing the Sellfluence®Trimmer!
Because we support environmental protection, you can find the 
electronic invoice in your eMAG account by following these steps:
My Account → Order Details → Payment Method → SELFxxxxxx 
Invoice.
The warranty period is 24 months from the date of purchase, based 
on the invoice.
We are excited to learn and develop all the Sellfluence products.
If you wish, you can leave a review on eMAG with your opinion 
about the product/ your experience with us.
In the unlikely event that the product is defective or you are not 
satisfied with the product, please contact us so that we find a solution
together.

All the best,
Sellfluence Team
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GUARANTEE CERTIFICATE

Warranty period: 24 months from the date of purchase 
SELLFLUENCE S.R.L., VAT number: RO42854467, undertakes 
to replace the defective product to the consumer/buyer during the 
warranty period, provided that the instructions for use and 
maintenance are followed. It is not necessary to keep this 
warranty certificate. It is sufficient to present a proof of purchase 
(the invoice can be found in your eMAG account), or an order 
number.This warranty does not apply:(a) for consumable items 
such as batteries or forprotective coatings, which will wear out 
over time, unless the failure arises from defects in workmanship;
(b) for cosmetic damage, including but not limited to scratches, 
dents and cracked plastic, unless the defect is due to defects in 
materials or workmanship;(c) for damage caused by accidents, 
misuse or abuse, fire, contact with liquids, earthquakes or other 
external causes;(d) for damage caused by the use of the product 
not in accordance with the manual and technical specifications;
(e) for interventions, or damage caused by repairs carried out by 
persons who are not Sellfluence® representatives.This device is 
marketed in compliance with the provisions of O.G.21/1992 and 
Law 449/2003 (with subsequent amendments and additions).Our 
aim is that Sellfluence® products and services always meet the 
needs of our customers. Although these situations are not 
common, in the event that the product you have received does 
not work as expected, or has a manufacturing defect, please 
contact Sellfluence® Customer Service at  0752 685 607 to send 
you a new product as soon as possible (24-36h).
Copyright 2023 Sellfluence and its licensors. All rights reserved.
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1. Trimmer - Este corpul aparatului, pe el se vor pune capetele, în 
funcție de nevoie.
2. Cap pentru nas - Acest capăt este conceput pentru toaletarea 
nasului. Tunderea firelor de păr din nas.
3. Cap rotund pentru ras
4. Cap pentru tuns - Acest capăt este potrivit pentru tuns în zonele 
mai mici cum ar fi: sprâncene, perciuni
5. Pieptăn pentru cap tuns  - Cu ajutorul lui puteți tunde părul la 
următoarele mărimi: 2mm și 6mm
6. Capac protecție - Se potrivește capului pentru nas
7. Perie de curățare - Pentru curățarea părului în spații înguste
8. Cablu USB-C

4. Indicator baterie 

Încărcat
Indicatorul va avea o lumină albă constantă 
În timpul încărcării
Indicatorul va pulsa o lumină albă 
Descărcat
Indicatorul va pulsa o lumină roșie
Adaptor prea puternic
Indicatorul va pulsa o lumină albă-roșie
Adaptor prea slab
Indicatorul va pulsa o lumină roșie de 3 ori

Atentie!
Vă rugăm să opriți produsul înainte de dezasamblare și instalare.

3 Dezasamblare și asamblare cap pentru tuns
1.Pentru  a instala capul de protecție pentru capul 
de tuns alegeți la ce nivel doriți să taie 2 sau 6 mm
2.Aliniați pieptenele de lungimea necesară cu o 
parte a lamei , țineți lama de ras cu o mână și  
introduceți  pieptenele în capul detuns  conforms 
săgeții indicate în (Fig.4) , inversați pentru a o 
scoate

Asamblarea capului pentru nas
Pentru  a pune capul  aparatului  rotiți capul ca în
 poza din (Fig.2).

9. Atenție!8. Încărcare

1. Conectați cablul USB-C la laptop, PC sau TV (sau la un adaptor 
cu specificațiile de max. 5V, 1A; <engleză: Output>  specificațiile 
sunt detaliate pe suprafața adaptorului).
2. Opriți aparatul și conectați mufa USB în portul de încărcare al 
aparatului sau al standului de încărcare.

După achiziționarea produsului vă rugăm să îl încărcați complet!

Dacă aparatul a fost introdus în apă, ștergeți port-ul de încărcare și 
așteptați să se usuce aparatul, pentru a-l încărca în siguranță!

Nerespectarea instrucțiunilor de încărcare duce la pierdere garanției!

• Timp de încărcare: aproximativ 90 min
• Timp de descărcare: aproximativ 60-90 min
• Voltaj / Amperaj: 5V, 1A
• Bateria: 320  mAh Li-ion 

1. Se poate ține sub apă?
Aparatul poate fi doar stropit cu apă având tehnologia IPX5, nu 
recomandăm să fie scufundat în apă.
2. În cât timp se alimentează complet aparatul?
Aparatul se va alimenta complet în aprox. 90 min.
3. Se poate alimenta aparatul imediat după ce a intrat în apă?
Nu. Este necesar ca port-ul de încărcare să fie uscat, așa că cel mai
bine este să ștergeți aparatul și să așteptați să se usuce pentru a-l
încărca.

10. Întrebări frecvente

2. Before use

• For the product to work in optimal parameters please charge the 
device before use.
• After the device has been placed in the water, wipe the charging 
port and wait for the device to dry to charge it safely - Before use, 
make sure the product and the trimming area are clean. Do not insert 
objects into the appliance blade as they may prevent the product 
from working properly or damage it.

Nose head
1. Gently insert the product into the nose.
2. Move the device gently/circularly, it will cut any hair it comes 
into contact with.
3. Please clean/hygienize the device after each use.
Round shaving head
1. Place the product perpendicular to the skin and press gently back 
and forth in the area you want to use it.
2. Please clean/sanitize the device after each use.

5. Main features

WATER RESISTANT 
Can be splashed with water but not put under 
water. IPX5 technology!

USB-C
It can be charged on almost any phone 
charger.

POWERFUL
Small, but very powerful:
7000 rpm motor!

SILENT
Emits gentle vibrations for
the most pleasant use.

PORTABLE AND ERGONOMIC
Weighs only 116g! Design
compact and pleasant to the touch.

MANY ACCESSORIES
Perfect for facial care.

6. Assembly and disassembly

Disassembling the head for the nose
To remove the machine head turn the head as in the 
picture in (Fig.1).

7. Cleaning and maintenance

Never remove the head springs, otherwise it may not return to its 
original state and stop working.
Each time after use, please remove the machine head and clean the 
surface as well as the space between the blades to avoid loosening 
the sharpness of the blade. Please dry the head of the appliance to 
avoid rusting of the springs.The lifetime is given by the frequency 
of use, the thickness of the bristles and maintenance.Replace the 
heads after the shelf life to avoid pulling out the bristles. Do not use 
other blades from other suppliers on the same appliance. You may 
damage it.

Clean hair debris from the replaceable ends and then wipe clean with 
a soft cloth.
Do not clean the body of the clipper with petrol, alcohol or other 
corrosive chemicals.
Do not disassemble or repair without authorization, please contact 
Sellfluence.

3. How to use

Head for clipping
1. Depending on the size you can trim eyebrows, sideburns, neck 
hair or other narrow areas together with the 2/6mm comb.
2. Please clean/hygienize the appliance after each use.

Warning!
1. Make sure the movement is gentle and smooth and the surface of 
the clipper is always in contact with the skin.
2. For the first use, if using the trimmer head, it is recommended to 
use the product together with the comb.
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1. Trimmer - This is the body of the device, on which the heads will 
be placed as needed.
2. Nose head - This head is designed for grooming the nose. 
Trimming the hairs in the nose.
3. Round shaving head
4. Trimming head - This head is suitable for trimming smaller areas 
such as eyebrows, sideburns, etc.
5. Comb for trimming head - With this you can trim hair to the 
following sizes: 2mm and 6mm
6. Protective cap - Fits head to nose
7. Cleaning brush - For cleaning hair in tight spaces
8. USB-C cable

4. Battery indicator 

Charged
The indicator will have a constant white light 
While charging
The indicator will pulsate a white light
Empty battery
The indicator will pulsate a red light
Adapter is too powerful
The indicator will pulsate a white-red light
Adapter too weak
The indicator will pulse a red light 3 times

Attention: please switch off the product before disassembly and 
installation.

3 Disassembly and assembly of the trimmer head
1.To install the shaving head guard choose at 
which level you want to cut: 2 or 6 mm
2.Align the comb of the required length with one 
side of the blade , hold the razor blade with one 
hand and insert the comb into the head according 
to the arrow shown in (Fig.4) , invert to remove it.

Assembling the head for the nose
To place the head of the machine turn the head as 
in picture in (Fig.2).

9. Warning!8. Charging

1. Connect the USB-C cable to your laptop, PC or TV (or to an 
adapter with max. 5V, 1A; <English: Output> specifications are 
detailed on the surface of the adapter).
2. Turn off the device and plug the USB plug into the charging port 
of the  charging port of the device or charging stand.

After purchasing the product please load it fully!

If the device has been placed in water, wipe the charging port and 
wait for the device to dry to charge it safely!

Failure to follow the charging instructions will result in loss of 
warranty!

• Charging time: about 90 min
• Unloading time: about 60-90 min
• Voltage / Amperage: 5V, 1A
• Battery: 320 mAh Li-ion 

1. Can it be kept underwater?
The device can only be splashed with water as it has IPX5 
technology, we do not recommend it to be submerged in water.
2. How long does it take to fully power the device?
The device will be fully charged in approx. 90 min.
3. Can the appliance be powered immediately after entering the 
water?
No. It is necessary for the charging port to be dry, so the most
best to wipe the device and wait for it to dry before  charging.

10. Frequently asked questions

1. Package content
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Kedves vásárló,

Köszönjük, hogy a Sellfluence® orrnyírót választotta!
Mivel támogatjuk a környezetvédelmet, a következőkkel találkozhat
a számlát elektronikus formátumban az eMAG-fiókjában a 
következő lépésekkel: Fiókom → Megrendeléseim → Megrendelés 
részletei → Fizetési mód → Számla SELFxxxxxxxx.
A garancia időtartama a vásárlástól számított 24 hónap, a számla 
alapján.
Izgatottan várjuk a Sellfuence termékek tanulását és fejlesztését. 
Ha szeretné, véleményét megírhatja az eMAG-on. a megrendelt 
termékről/ a Sellfluence-szel kapcsolatos tapasztalatairól.
Abban a valószínűtlen esetben, ha a termék hibás vagy nem elégedett 
a termékkel, kérjük, lépjen kapcsolatba velünk, hogy közösen 
találjunk megoldást.

Tisztelettel,
Sellfluence csapat
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1. A csomag tartalma

2. Használat előtt

- Ahhoz, hogy a termék optimális paraméterekkel működjön, 
használat előtt töltse fel a készüléket.
- Miután a készüléket vízbe helyezte, törölje le a töltőcsatlakozást, 
és várjon, amíg a készülék megszárad, hogy biztonságosan feltöltse 
- Használat előtt győződjön meg arról, hogy a termék és a vágási 
terület tiszta. Ne helyezzen tárgyakat a készülék pengéjébe, mert 
ezek megakadályozhatják a termék megfelelő működését vagy 
károsíthatják azt.

Orrszárny
1. Óvatosan helyezze a terméket az orrba.
2. Finoman/körkörkörösen mozgassa a készüléket, az minden 
szőrszálat levág, amellyel érintkezik.
3. Kérjük, minden használat után tisztítsa/higiénizálja a készüléket.
Kerek borotvafej
1. Helyezze a terméket merőlegesen a bőrre, és óvatosan nyomja 
előre-hátra a használni kívánt területen.
2. Kérjük, minden használat után tisztítsa/higiénizálja meg a 
borotvát.

5. Fő jellemzők

VÍZTASZÍTÓ
Vízzel fröcskölhető, de víz alá nem 
helyezhető.

USB-C
Szinte bármilyen telefontöltővel 
feltölthető.

ERŐTELJES
Kicsi, de nagyon erős:
7000 fordulat/perc motor!

CSENDES
Gyengéd rezgéseket bocsát ki a
a legkellemesebb használat.

HORDOZHATÓ ÉS 
ERGONOMIKUS
Mindössze 116g súlyú! Tervezés

SZÁMOS TARTOZÉK
Tökéletes az arcápoláshoz.

6. Összeszerelés és szétszerelés

A fej szétszerelése az orrhoz
A gépfej eltávolításához fordítsa el a fejet az (1. 
ábra) képen látható módon.

7. A gép tisztítása és karbantartása

Soha ne távolítsa el a fejrugókat, különben előfordulhat, hogy nem 
tér vissza eredeti állapotába, és nem működik tovább.
Használat után minden alkalommal vegye le a gépfejet, és tisztítsa 
meg a felületet, valamint a pengék közötti teret, hogy elkerülje a 
penge élességének meglazulását. Kérjük, szárítsa meg a készülék 
fejét, hogy elkerülje a rugók rozsdásodását.Az élettartamot a 
használat gyakorisága, a sörték vastagsága és a karbantartás adja.A 
sörték kihúzásának elkerülése érdekében a szavatossági idő lejárta 
után cserélje ki a fejeket. Ne használjon más beszállítóktól származó 
más pengéket ugyanazon a készüléken. Megsérülhet.

Tisztítsa meg a hajhulladékot a cserélhető végekről, majd törölje át 
puha ruhával.
Ne tisztítsa a nyírógép testét benzinnel, alkohollal vagy más maró 
hatású vegyszerrel.
Ne szerelje szét vagy javítsa engedély nélkül, kérjük, forduljon a 
Sellfluence-hoz.

3. Hogyan kell használni

Fej a vágáshoz
1. Mérettől függően a 2/6 mm-es fésűvel együtt vághatja a 
szemöldököt, a pajeszokat, a nyakszőrzetet vagy más keskeny 
területeket.
2. Kérjük, minden használat után tisztítsa/higiénizálja meg a 
borotvát.

Figyelem!
1. Győződjön meg róla, hogy a mozgás gyengéd és egyenletes , és a 
nyírógép felülete mindig érintkezik a bőrrel.
2. Az első használat során, ha a trimmelőfejet használja, ajánlott a 
terméket a fésűvel együtt használni.

      
                                           GARANCIAJEGY

Jótállási idő: 24 hónap a vásárlástól számítva A SELLFLUENCE S.R.L., 
adószám: RO42854467, vállalja, hogy a hibás terméket a jótállási idő alatt 
kicseréli a fogyasztónak/vásárlónak, feltéve, hogy betartja a használati és 
karbantartási utasításokat. Ezt a jótállási jegyet nem szükséges megőrizni. 
Elegendő a vásárlást igazoló bizonylat (a számla megtalálható az eMAG-fiók-
jában), vagy a rendelés száma.

Ez a garancia nem érvényes:
(a) fogyóeszközök, például elemek, illetve
védőbevonatok, amelyek idővel elhasználódnak, kivéve, ha a meghibásodás a 
kivitelezés hibájából adódik;
(b) kozmetikai károkért, beleértve, de nem kizárólagosan a karcolásokat, 
horpadásokat és repedt műanyagot, kivéve, ha a hiba az anyag- vagy 
kivitelezési hibákból ered;
(c) baleset, helytelen használat vagy visszaélés, tűz, folyadékkal való 
érintkezés, földrengés vagy egyéb külső okok által okozott károk esetén;
(d) a terméknek a kézikönyvben és a műszaki leírásban foglaltaktól eltérő 
használata által okozott károkért;
(e) a Sellfluence® nem képviselői által végzett beavatkozások vagy javítások 
által okozott károk esetén.
Ezt az eszközt a 21/1992. sz. rendelet és a 449/2003. sz. törvény (a későbbi 
módosításokkal és kiegészítésekkel) rendelkezéseinek megfelelően hozzák 
forgalomba.
Célunk, hogy a Sellfluence® termékek és szolgáltatások mindig megfelel-
jenek ügyfeleink igényeinek. 
Bár ezek a helyzetek nem gyakoriak, abban az esetben, ha az Ön által kapott 
termék nem a várt módon működik, vagy gyártási hiba van benne, kérjük, 
lépjen kapcsolatba a Sellfluence® ügyfélszolgálatával a következő címen  
0752 685 607, hogy a lehető leghamarabb (24-36 óra) új terméket 
küldhessünk Önnek.

     Szerzői jog 2023 Sellfluence és licencadói. Minden jog fenntartva.
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1. Trimmer - Ez a készülék teste, amelyre a fejeket szükség szerint 
helyezik fel.
2. Orrfej - Ez a fej az orr ápolására szolgál. Az orr szőrszálainak 
nyírása.
3. Kerek borotvafej
4. Vágófej - Ez a fej kisebb területek, például szemöldök, pajesz stb. 
vágására alkalmas.
5. Fésű a fejvágáshoz - Ezzel a következő méretű hajszálakat 
vághatja le: 2 mm és 6 mm.
6. Védősapka - Illeszkedik a fejhez és az orrhoz
7. Tisztítókefe - A szűk helyeken lévő haj tisztításához
8. USB-C kábel

4. Akkumulátor kijelző

Feltöltve
A kijelző állandó fehér fényt mutat 
Töltés közben
A kijelző fehér fényt jelez 
Letöltött
A kijelző piros fényt villogtat
Túl erős adapter
A kijelző piros-fehér fényt villog
Túl gyenge adapter
A kijelző 3 alkalommal piros fényt jelez

Figyelem: Kérjük, szétszerelés és beszerelés előtt kapcsolja ki a 
terméket.

3 A vágófej szétszerelése és összeszerelése
1.A trimmerfejvédő felszereléséhez válassza ki, 
hogy melyik szinten szeretne 2 vagy 6 mm-t 
vágni.
2. Igazítsa a kívánt hosszúságú fésűt a penge 
egyik oldalához , tartsa a borotvapengét az egyik 
kezével, és helyezze a fésűt a vágófejbe a (4. 
ábrán látható nyílnak megfelelően, majd fordítva 
vegye ki.

Az orrfej összeszerelése
A gép fejének elhelyezéséhez fordítsa el a fejet az 
alábbiak szerint

9. Figyelem!8. Betöltés

1. Csatlakoztassa az USB-C kábelt a laptophoz, számítógéphez vagy 
TV-hez (vagy egy adapterhez max. 5V, 1A; <English: Output> 
specifikációk az adapter felületén találhatók).
2. Kapcsolja ki a készüléket, és csatlakoztassa az USB csatlakozót a 
töltőporthoz a a készülék vagy a töltőállvány töltőportja.

A termék megvásárlása után kérjük, töltse be teljesen!

Ha a készülék vízbe került, a biztonságos töltéshez törölje le a 
töltőportot, és várja meg, amíg a készülék megszárad!

A rakodási utasítások be nem tartása a garancia elvesztését 
eredményezi!

- Töltési idő: kb. 90 perc
- Kirakodási idő: kb. 60-90 perc
- Feszültség / áramerősség: 5V, 1A
- Akkumulátor: 320 mAh Li-ion 

1. Víz alatt is tartható?
A készüléket csak vízzel lehet fröcskölni, mivel IPX5 
technológiával rendelkezik, vízbe meríteni nem javasoljuk.
2. Mennyi ideig tart a készülék teljes feltöltése?
A készülék kb. 90 perc alatt teljesen feltöltődik.
3. A vízbe lépés után azonnal bekapcsolható-e a készülék?
Nem. Szükséges, hogy a töltőport száraz legyen, így a legtöbb
a legjobb, ha a töltés előtt letörli a gépet, és megvárja, amíg 
megszárad.
töltés.

10. Gyakran ismételt kérdések

contact@sellfluence.ro 0752 685 607

Уважаеми клиенти,

Благодарим ви, че избрахте тримера за нос Sellfluence®!
Тъй като подкрепяме опазването на околната среда, можете да 
намерите фактурата в електронен формат във вашия акаунт в 
eMAG, като следвате следните стъпки: 
Моят акаунт → Моите поръчки → Подробности за поръчките → 
Начин на плащане → Фактура SELFxxxxxx.
Гаранционният срок е 24 месеца от датата на закупуване, въз 
основа на фактурата.
Вълнуваме се да учим и да разработваме продуктите на 
Sellfuence. 
Ако желаете, можете да оставите ревю в eMAG с вашето мнение.
за продукта, който сте поръчали, или за опита ви със Sellfluence.
В малко вероятния случай, че продуктът има повреда или  не сте 
доволни от продукта, моля, свържете се с нас, за да да намерим 
заедно решение.
С уважение,
Екип на Sellfluence

        

РЪКОВОДСТВО ЗА 
ПОТРЕБИТЕЛЯ
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1. Съдържание на опаковката

2. Преди употреба
- За да може продуктът да работи в оптимални параметри, моля, 
заредете устройството преди употреба.
- След като поставите устройството във вода, избършете порта 
за зареждане и изчакайте устройството да изсъхне, за да го 
заредите безопасно 
- Преди употреба се уверете, че продуктът и зоната за 
подстригване са чисти. Не поставяйте предмети в острието на 
уреда, тъй като те могат да попречат на правилната работа на 
продукта или да го повредят.

Връх на носа
1. Внимателно поставете продукта в носа.
2. Движете устройството внимателно/кръгово, то ще отреже 
всички косми, с които се сблъска.
3. Моля, почиствайте/санитаризирайте уреда след всяка 
употреба.

Кръгла глава за бръснене
1. Поставете продукта перпендикулярно на кожата и натиснете 
леко напред-назад в областта, в която искате да го използвате.
2. Моля, почиствайте/санитаризирайте уреда след всяка 
употреба.

5. Основни характеристики

ВОДОНЕПРОНИЦАЕМОСТ
Може да се пръска с вода, но не и да се 
поставя под вода, Технология IPX5!

USB-C
Може да се зарежда с почти всяко 
зарядно устройство за телефон.

МОЩЕН
Малък, но много мощен:
Двигател със 7000 оборота в минута!

БЕЗШУМЕН
Излъчва нежни вибрации за
най-приятната употреба.

ПРЕНОСИМ И 
ЕРГОНОМИЧЕН
Тежи само 116 г! Дизайн
компактен и приятен на допир.

МНОГО АКСЕСОАРИ
Идеален за грижа за лицето.

6. Сглобяване и разглобяване

Разглобяване на главата за носа
За да свалите главата на машината, завъртете 
главата, както е показано на снимката (фиг.1).

7. Почистване и поддръжка на машината

Никога не отстранявайте пружините на главата, в противен 
случай тя може да не се върне в първоначалното си състояние и 
да спре да работи.
Всеки път след употреба сваляйте главата на машината и 
почиствайте повърхността, както и пространството между 
остриетата, за да избегнете разхлабване на остротата на 
острието. Моля, подсушавайте главата на уреда, за да избегнете 
ръждясване на пружините.Срокът на експлоатация зависи от 
честотата на използване, дебелината на косъма и 
поддръжката.Подменяйте главите след изтичане на срока на 
годност, за да избегнете изваждане на косъма. Не използвайте 
други остриета от други доставчици за същия уред. Може да го 
повредите.

Почистете остатъците от косми от сменяемите краища и след 
това избършете с мека кърпа.
Не почиствайте корпуса на машината за подстригване с бензин, 
алкохол или други корозивни химикали.
Не разглобявайте и не ремонтирайте без разрешение, моля, 
свържете се със Sellfluence.

4. Как да използвате

Глава за изрязване
1. В зависимост от размера можете да подстригвате вежди, 
бакенбарди, косъмчета на врата или други тесни зони заедно с 
гребена 2/6 мм.
2. Моля, почиствайте/хигиенизирайте уреда след всяка 
употреба.

Внимание!
1. Уверете се, че движенията са леки и плавни и че 
повърхността на ножицата винаги е в контакт с кожата.
2. При първа употреба, ако използвате главата за подстригване, 
се препоръчва продуктът да се използва заедно с гребена.

      
     ГАРАНЦИОНЕН СЕРТИФИКАТ

Гаранционен срок: 24 месеца от датата на покупката SELLFLUENCE 
S.R.L., номер по ДДС: RO42854467, се задължава да замени дефектния 
продукт на потребителя/купувача по време на гаранционния срок, при 
условие че се спазват инструкциите за употреба и поддръжка. Не е 
необходимо да съхранявате този гаранционен сертификат. Достатъчно е 
да представите доказателство за покупка (фактурата може да бъде 
намерена в профила ви в eMAG) или номер на поръчката.
Тази гаранция не се прилага:
(а) за консумативи като батерии или за защитни покрития, които се 
износват с течение на времето, освен ако повредата не произтича от 
дефекти в изработката;
(б) за козметични повреди, включително, но не само, драскотини, 
вдлъбнатини и напукана пластмаса, освен ако дефектът се дължи на 
дефекти в материалите или изработката;
(в) за щети, причинени от злополуки, неправилна употреба или 
злоупотреба, пожар, контакт с течности, земетресения или други 
външни причини;
(г) за щети, причинени от използването на продукта не в съответствие с 
ръководството и техническите спецификации;
(д) за интервенции или щети, причинени от ремонти, извършени от 
лица, които не са представители на Sellfluence®.
Това устройство се предлага на пазара в съответствие с разпоредбите на 
O.G.21/1992 и Закон 449/2003 (с последващи изменения и допълнения).
Нашата цел е продуктите и услугите на Sellfluence® винаги да 
отговарят на нуждите на нашите клиенти. Въпреки че тези ситуации не 
са често срещани, в случай че продуктът, който сте получили, не работи 
според очакванията или има производствен дефект, моля, свържете се с 
отдела за обслужване на клиенти на Sellfluence® на адрес  
0752 685 607, за да ви изпратим нов продукт възможно най-скоро (24-36 
часа). 

Авторско право 2023 Sellfluence и неговите лицензодатели. Всички 
права запазени.
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1. Тример - Това е корпусът на устройството, върху който се 
поставят главите според нуждите.
2. Глава за нос - Тази глава е предназначена за оформяне на 
носа. Подрязване на космите в носа.
3. Кръгла глава за бръснене
4. Глава за подстригване - Тази глава е подходяща за 
подстригване на по-малки зони като вежди, бакенбарди и др.
5. Гребен за подстригване на главата - с него можете да 
подстригвате косата със следните размери: 2 мм и 6 мм
6. Защитна шапка - приляга от главата до носа
7. Четка за почистване - за почистване на косата в тесни 
пространства
8. USB-C кабел

5. Индикатор за батерията 

Качен на
Индикаторът ще свети с постоянна бяла светлина.
По време на зареждане
Индикаторът ще пулсира с бяла светлина
Изтеглени
Индикаторът ще пулсира с червена светлина
Прекалено силен адаптер
Индикаторът ще мига с червено-бяла светлина
Прекалено слаб адаптер
Индикаторът ще пулсира 3 пъти с червена светлина

Внимание! 
Моля, изключете продукта преди разглобяване и монтаж.

3 Разглобяване и сглобяване 
на главата на тримера
1.За да инсталирате предпазителя на главата на 
тримера, изберете на кое ниво искате да режете 
2 или 6 мм
2.Подравнете гребена с необходимата дължина 
с едната страна на острието, задръжте 
бръснарското ножче с една ръка и поставете 
гребена в главата на тримера според стрелката, 
показана на (фиг.4), обърнете, за да го извадите.

Сглобяване на главата за носа
За да поставите главата на машината, завъртете 
главата, както е показано в (Фигура 2).

9. Внимание!8. Зареждане на

1. Свържете USB-C кабела към лаптоп, компютър или телевизор 
(или към адаптер с макс. 5V, 1A; <на английски: Output> 
спецификациите са описани подробно на повърхността на 
адаптера).

2. Изключете устройството и включете USB щепсела в порта за 
зареждане на порта за зареждане на устройството или стойката 
за зареждане.
След като закупите продукта, моля, заредете го напълно!
Ако устройството е било поставено във вода, избършете порта 
за зареждане и изчакайте устройството да изсъхне, за да го 
заредите безопасно!
Неспазването на инструкциите за зареждане ще доведе до 
загуба на гаранцията!
- Време за зареждане: около 90 мин.
- Време за разтоварване: около 60-90 мин.
- Напрежение / ампераж: 5V, 1A
- Батерия: 320 mAh Li-ion 

1. Може ли да се съхранява под вода?
Устройството може да се пръска само с вода, тъй като има 
технология IPX5, но не препоръчваме да се потапя във вода.
2. Колко време е необходимо за пълното захранване на 
устройството?
Устройството ще се зареди напълно за около 90 минути.
3. Може ли устройството да се захранва веднага след влизане 
във водата?
Не. Необходимо е портът за зареждане да е сух, така че 
най-много
най-добре е да избършете машината и да изчакате да изсъхне, 
преди да я заредите.
зареждане.

10. Често задавани въпроси


